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in the fields of comparative historical linguistics and history of Linguistics. His
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uanian (Balty kalbos. Lyginamoji istorija, 2000), Latvian (Baltu valodas, 2000),
Russian (Baltijskie jazyki, 2002), and English (Foundations of Baltic Languages,
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parole (2007); Aliletoescvr: Linguistica baltica delle origini (2010), Balty filologijos
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dissertation Baltic Novels of Exile: A Postcolonial analysis which was awarded
by the Lithuanian Society of Young Researchers (LSYR) as the best disserta-
tion of the year in humanitarian and social sciences. In 2018 she published the
monograph Between Nostalgia and Mimicry: Lithuanian and Latvian post-war
émigré novels. Her fields of research include migration and exile, Lithuanian and
Latvian diaspora, postcolonialism, imagology and comparative literature. Laura
Laurusaité is a member of the Association for the Advancement of Baltic Studies
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Lithuanian and Latvian émigré literature in academic and cultural journals, and
delivers papers at international scientific conferences.
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at the University of Tartu with the monograph Vihjamise poeetika in 200S. She
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searcher in Tallinn University. Her fields of research include Estonian literature,
allusions in literature and culture, and comparative literature (mainly Baltic
literatures). She has published articles on these topics in international and Es-
tonian publications. She is also an editor of the reference guide to authors and
their works 300 Baltic Writers: Estonia, Latvia, Lithuania (Vilnius 2009), and
the collections of articles We Have Something in Common: the Baltic Memory
(Tallinn 2007) and Turns in the Centuries, Turns in Literature (Tallinn 2009).

MIGUEL ANGEL PEREZ SANCHEZ did postgraduate studies in theory of
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Latvian folksongs and their translation into Spanish, this translation being the
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languages. Presently, he is a lecturer at the University of Latvia and working on
his doctoral thesis, whose subject is the study of national epics of Romanticism
in the 19"-century Europe.
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She is also convener of the Theatrical Event working group and Editor-in-Chief
of the Nordic Theatre Studies. Her articles deal with audience research, per-
formance analysis, Estonian theatre history and systems. She also belongs to
the executive committee of the International Federation for Theatre Research.
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University in 1981. He has published in Estonian collections of essays Hispaania
vaim (The Spanish Spirit, 1995), Torjumatu ddr (The Irrefutable Edge, 2005),
cultural-philosophic reflections Siimbiootiline kultuur (Symbiotic Culture, 2005),
Kiimme kirja Montaigne'ile. “Ise” ja “teine” (Ten Letters to Montaigne. “Self” and
“Other”, 2014), books of (travel) essays Teckond Hispaaniasse (1985, Estonia’s an-
nual literary prize in essay genre), Hispaaniast Ameerikasse (1992), Ameerika miirk-
med ehk Kaemusi Eestist (2000) and nine books of poetry. His books of poetry
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and Italian. In 1997 he was awarded the Juhan Liiv Prize of Poetry and in 2002 the
Ivar Ivask Memorial Prize for poetry and essays. He has translated into Estonian
both classical and modern works (Quevedo, Gracidn, Calderén, Tirso de Molina,
Espriu, Aleixandre, Garcia Marquez, etc.) and has edited a major anthology of US
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manual of world literature for Estonian high schools and universities (Maailma-
kirjandus, 1-11, Tallinn 1995-1999). In 2012 his monograph on Juhan Liiv’s poetry
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of Comparative Literature (1994-2010) and has also served as member of the
ICLA Executive Committee (2000-2007).

MART VELSKER is Lecturer in Estonian Literature at the University of Tartu;
he defended his doctoral dissertation Lounaeesti kirjandusloo kirjutamise voima-
lusi (Possibilities of Writing a South Estonian Literary History) in 2014. He was a
lecturer at the University of Helsinki in 2000-2004 and has given guest lectures
at the universities of St. Petersburg, Vilnius and Oulu, as well as the Estonian
Academy of Music and Theatre in Tallinn. He is one of the authors of Eesti kir-
janduslugu (Estonian Literary History, 2001) and has been publishing extensively
on the topics of South Estonian literature, as well as Estonian poetry and literary
criticism of the past few decades.

KARLIS VERDINS, Dr. Phil,, is a researcher at the Institute of Folklore, Litera-
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and Political Dimensions of the Latvian Prose Poem (2010) and Bastarda forma
(The Bastard Form: The History of Latvian Prose Poems, 2011). He is co-editor
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2013) and Dzimtes konstruésana (with Deniss Hanovs and Ilze Jansone, 2013).
Research interests: queer studies, Latvian modern literature. He has also pub-
lished poetry and translations.
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Lithuanian Literature and Folklore since 2007, and senior researcher of the same
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